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PŘEDEJDĚTE  VÁŽNÝM  NEBO  SMRTELNÝM  ZRANĚNÍM

DŮLEŽITÉ  INFORMACE  O  TOMTO  PRODUKTU

DŮLEŽITÉ  INFORMACE  O  TOMTO  PRODUKTU  PRO
PŘEDEJDĚTE  TĚŽKÝM  NEBO  SMRTELNÝM  ZRANĚNÍM

1.  Pečlivě  si  přečtěte  a  plně  pochopte  montážní  pokyny  výrobce.

Uschovejte  si  tyto  pokyny  pro  budoucí  použití

2.  V  případech,  kdy  je  uvedeno  varování,  je  třeba  postupovat  opatrně  a  věnovat  zvláštní  pozornost.

3.  Na  horní  palandě  nejsou  povoleny  děti  do  6  let.  1  osoba  na  palandu.

3.  Nikdy  nedovolte  dítěti  mladšímu  6  let  spát  na  horní  postel.  Na  každé  úrovni  je  povolena  pouze  jedna  osoba.

4.  Používejte  palandu  k  určenému  účelu.  NEPOUŽÍVEJTE  prodlužovací  nožičky  ani  nepřidávejte  patro.
5.  Před  každým  použitím  palandy  se  ujistěte,  že  je  dodržen  5bodový  kontrolní  seznam.

11.  Maximální  hmotnostní  tolerance  je  500  liber  na  jedno  lůžko  a  celkem  1000  liber  v  konfiguraci  s  palandou.

2.  Každému  varování  je  třeba  věnovat  zvláštní  pozornost.

10.  Děti  by  měly  tento  výrobek  používat  pod  dohledem  dospělé  osoby.

Uschovejte  si  tyto  pokyny  pro  budoucí  použití

6.  Otvory  v  částech  palandy  a  mezi  nimi  mohou  zachytit  hlavu  a  krk  malých  dětí.

Nedovolte  dětem  cucat  kovové  části  tohoto  výrobku.

9.  Kovové  části  mohou  mít  ostré,  špičaté  nebo  roztřepené  hrany.  Odstraňte  je  pilníkem  nebo  smirkovým  papírem.  Děti  nesmí  být

7.  NEDOVOLEJTE  koňským  hrám  na  palandě  ani  pod  ní.  ZÁKAZ  skákání  na  výrobek.  Tento  výrobek  není  hračka.
8.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.  Použití  ochranného  zábradlí  není  nutné.

1.  Pečlivě  si  přečtěte,  abyste  plně  pochopili  montáž  od  výrobce

12.  NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  na  postel  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  předměty,  které  nejsou  speciálně  určeny  pro  použití  s  touto  postelí;  např.  háky,  
popruhy,  pásy,  švihadla  atd.

12.  NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  na  žádnou  část  postele  předměty,  které  nejsou  určeny  k  použití  s  palandou;  například,  ale  
nikoli  výhradně,  háčky,  pásy  a  švihadla.

7.  NEDOVOLEJTE  hrát  si  na  palandě  nebo  pod  ní.  NESKÁČEJTE  na  výrobek.  Tento  výrobek  NENÍ  hračka.

s  tímto  produktem.

8.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.  Není

9.  Kovové  části  mohou  mít  ostré,  špičaté  nebo  nepravidelné  hrany.  Odstraňte  je  pilníkem.  Ne

11.  Maximální  hmotnost  na  postel  je  500  liber  a  1000  liber  na  celou  palandu.

5.  Před  každým  použitím  lůžka  se  ujistěte,  že  je  dodržen  5bodový  kontrolní  seznam.

U  tohoto  produktu  je  nutné  použít  zábradlí.

4.  Používejte  palandu  k  určenému  účelu  –  NEPOUŽÍVEJTE  prodlužovací  nohy  ani  trojité  lůžko.

Je  zakázáno  sát  jakoukoli  kovovou  část  tohoto  výrobku.
10.  Děti  by  měly  tento  výrobek  používat  pod  dohledem  dospělé  osoby.

6.  Hlavy  a  krky  malých  dětí  se  mohou  zachytit  v  otvorech  v  postelích  a  mezi  nimi.
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PŘEDEJDĚTE  TĚŽKÝM  NEBO  SMRTELNÝM  ZRANĚNÍM
DŮLEŽITÉ  INFORMACE  O  TOMTO  PRODUKTU  PRO

DŮLEŽITÁ  VAROVÁNÍ  K  TOMTO  VÝROBKU,  ABYSTE  SE  PŘEDECHLI  NEBEZPEČNÉMU
A  VYHNĚTE  SE  SMRTELNÝM  ZRANĚNÍM

1.  Pečlivě  si  přečtěte  návod  a  řiďte  se  pokyny.

5.  Před  každým  použitím  lůžka  se  ujistěte,  že  je  dodržen  5bodový  kontrolní  seznam.

.

5.  Před  každým  použitím  palandy  se  ujistěte,  že  je  dodržen  5bodový  kontrolní  seznam.

9.  Kovové  části  mohou  mít  ostré,  špičaté  nebo  roztřepené  hrany.  Odstraňte  je  pomocí  pilníku.

6.  Otvory  v  částech  palandy  a  mezi  nimi  mohou  zachytit  hlavu  a  krk  malých  dětí.

Před  stavbou  naskenujte  QR  kód  
Scannen  Sie  den  Code  před  montáží  Scannez  le  
Code  QR  avant  l'assemblage

1.  Pečlivě  si  přečtěte,  abyste  plně  porozuměli  montáži  od  výrobce

Vážím  227  kg,  profesionální  Bett.  Nedovolte  dětem  cucat  kovové  části  tohoto  výrobku.

3.  Nikdy  nedovolte  dítěti  mladšímu  6  let  spát  na  horní  palandě.  Na  palandě  je  povolena  pouze  jedna  osoba.

10.  Děti  by  měly  tento  výrobek  používat  pod  dohledem  dospělé  osoby.

8.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.  Není

12.  NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  na  žádnou  část  postele  předměty,  které  nejsou  určeny  k  použití  s  palandou;  například,  ale  
nikoli  výhradně,  háčky,  pásy  a  švihadla.

2.  Každému  varování  je  třeba  věnovat  zvláštní  pozornost.

11.  Maximální  hmotnost  na  postel  je  500  liber  a  1000  liber  na  celou  palandu.

Tento  výrobek  není  hračka.

Postele  na  sobě.

Nebo  navštivte  http://www.discobed.com/v/c  a  podívejte  se  na  montážní  video
Nebo  navštivte  http://www.discobed.com/v/c  a  podívejte  se  na  montážní  video

3.  Na  horní  palandě  nejsou  povoleny  děti  do  6  let.  1  osoba  na  palandu.

4.  Používejte  palandu  k  určenému  účelu  –  NEPOUŽÍVEJTE  prodlužovací  nohy  ani  trojité  lůžko.

9.  Kovové  části  mohou  mít  ostré,  špičaté  nebo  roztřepené  hrany.  Odstraňte  je  pilníkem  nebo  smirkovým  papírem.  Děti  nesmí  být

Mezi  předměty,  které  nesmíte  připevňovat  k  posteli,  patří  například  háčky,  pásy  nebo  lana.

Nebo  navštivte  stránky  http://www.discobed.com/v/c/  a  podívejte  se  na  montážní  video.

2.  Věnujte  prosím  zvláštní  pozornost  oblastem  označeným  výstražnými  značkami.

s  tímto  produktem.

8.  Nepoužívejte  náhradní  díly.  Vhodné  náhradní  díly  vám  sdělí  výrobce  nebo  prodejce.

Děti  by  neměly  mít  dovoleno  dávat  si  kovové  části  do  úst.

.
3.  Nikdy  nedovolte  dítěti  mladšímu  6  let  spát  na  horní  postel.  Na  každé  úrovni  je  povolena  pouze  jedna  osoba.

nebo  navštivte  http://www.discobed.com/v/c/  a  podívejte  se  na  montážní  video

4.  Používejte  palandu  dle  popisu.  NEPOUŽÍVEJTE  prodlužovací  nohy  a  NESKLADUJTE  další  palandy  na  sebe.  Viz  pokyny  v  rámečku  „Referenční  název“.

6.  Hlavy  a  krky  malých  dětí  se  mohou  zachytit  v  otvorech  v  postelích  a  mezi  nimi.

6.  Hlavy  a  krky  malých  dětí  se  mohou  zachytit  v  mezerách  mezi  částmi  palandy.

11.  Maximální  nosnost  postele  je  227  kg.  Celková  nosnost  postele  je  454  kg;  9.  Kovové  části  mohou  mít  ostré,  špičaté  nebo  nepravidelné  hrany.  Odstraňte  je  pilníkem.  Ne
10.  Děti  by  měly  tento  výrobek  používat  pouze  pod  dohledem  dospělé  osoby.  néces  saire  d'utiliser  un  garde-corps  avec  ce  produit.

11.  Maximální  hmotnostní  tolerance  je  500  liber  na  jedno  lůžko  a  celkem  1000  liber  v  konfiguraci  s  palandou.

Boční  ochranné  prvky  nejsou  pro  tento  produkt  nutné.

Před  stavbou  naskenujte  QR  kód  
Naskenujte  QR  kód  před  montáží

7.  Nedovolte  žádné  dovádění  ani  neplechu  na  palandě  ani  pod  ní.  Skákání  na  (palandě)  není  povoleno.

7.  NEDOVOLEJTE  hrát  si  na  palandě  nebo  pod  ní.  NESKÁČEJTE  na  výrobek.  Tento  výrobek  NENÍ  hračka.

12.  NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  na  postel  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  předměty,  které  nejsou  speciálně  určeny  pro  použití  s  touto  postelí;  např.  háky,  
popruhy,  pásy,  švihadla  atd.

5.  Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že  jste  dodrželi  5bodový  kontrolní  seznam.  (Viz  strana  19)

7.  NEDOVOLEJTE  koňským  hrám  na  palandě  ani  pod  ní.  ZÁKAZ  skákání  na  výrobek.  Tento  výrobek  není  hračka.

Je  zakázáno  sát  jakoukoli  kovovou  část  tohoto  výrobku.

Uschovejte  si  prosím  tento  montážní  návod  pro  budoucí  použití

nebo  navštivte  http://www.discobed.com/v/c/  a  podívejte  se  na  montážní  video

4.  Používejte  palandu  k  určenému  účelu.  NEPOUŽÍVEJTE  prodlužovací  nožičky  ani  nepřidávejte  patro.

12.  Nebezpečí  uškrcení:  Na  postel  ani  palandu  nikdy  nepřipevňujte  nic,  co  k  tomuto  účelu  není  výrobcem  určeno.  10.  Děti  by  měly  tento  výrobek  používat  pod  dohledem  dospělé  osoby.

8.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.  Použití  ochranného  zábradlí  není  nutné.
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STRANY
DÍLYDÍLY
DÍLY
STRANY
STRANYPRO  VÁS
DÍLY
STRANY

4x  rovné  boční  lišty /  4x  pravé  boční  tyče  4x  rovné  boční  lišty /  4x  boční  tyče  4  x  rovné  boční  lišty  4x  rovné  boční  
lišty /  4x  boční  tyče  4x  rovné  boční  lišty /  4x  boční  tyče

4x  Stack  adaptéry  4x  
Stack  adaptéry  4x  Adaptéry  pro  superpozici  4x  Adaptéry  pro  
superpozici  4x  Stack  adaptéry  4  x  Doplňky  4x  Stack  adaptéry  4x  Adaptéry  pro  
superpozici  4x  Adaptéry  pro  superpozici

2x  karimatky  2x  
karimatky  2x  podložky  2x  podložky  
2  x  podložky  2x  podložky  2x  karimatky  2x  
podložky  2x  podložky  2x  podložky

2x  Zamykací  popruhy  2x  Zamykací  popruhy  
2x  Zamykací  popruhy  2x  Zamykací  popruhy  2x  Zamykací  popruhy  2x  Zamykací  popruhy  
2  x  Bezpečnostní  popruhy  2x  Zamykací  popruhy  2x  Zamykací  popruhy

2x  rám  s  rovným  koncem  2x  
kádrový  rám  2x  rám  s  rovným  koncem  2  x  gerader  
Rahmen  2x  rám  s  rovným  koncem  2x  rám  s  rovným  koncem  2x  rám  s  
rovným  koncem  2x  kádrový  rám  2x  kádrový  
nástavec

8x  lisované  boční  lišty /  8x  boční  tyče  8x  lisované  boční  lišty /  8x  boční  tyče  8x  lisované  boční  lišty /  8x  boční  tyče  8  x  
zkosené  boční  lišty  8x  lisované  boční  lišty /  8x  boční  tyče

8x  disky  8x  disky  
8x  disky  8x  disky  8x  disky  8x  disky  
8x  disky  8x  disky  8x  disky  8x  disky

4x  zátky  do  nohou  4x  zátky  do  nohou  
4x  zátky  do  nohou  4x  zátky  do  nohou  4x  zátky  do  nohou  4  x  zátky  
do  nohou  4x  zátky  do  nohou  4x  zátky  do  nohou  4x  zátky  do  
nohou

2x  Zaoblené  koncové  rámy  2x  
Zaoblené  koncové  rámy  2x  Zaoblené  rámy  2x  
Zaoblené  rámy  2  x  Zaoblenější  rámy  2x  Zaoblené  koncové  rámy  2x  
Zaoblené  rámy  2x  Zaoblené  rámy
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www.discobed.com

Návod  k  montáži  zaobleného  rámu
Návod  k  montáži  zaobleného  rámu  Návod  k  montáži  zaobleného  rámu
Návod  k  montáži  zaobleného  rámu
Montážní  návod  pro  postel  s  kulatým  rámem
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B.

AB.
B. A B.

A

KROK  1.  PŘIPEVNĚTE  DISK  K  VYRAZENÉ  BOČNÍ  LISTĚ
KROK  1.  UPEVNĚNÍ  DISKU  K  VYLISOVANÉ  BOČNÍ  LAZNICI
KROK  1.  UPEVNĚNÍ  DISKU  K  VYLISOVANÉ  BOČNÍ  LAZNICI

KROK  1.  UPEVNĚNÍ  DISKU  K  VYLISOVANÉ  BOČNÍ  LAZNICI
1.1.  Držte  vyraženou  lištu  a  zatlačte  tyč  dolů  (A)  KROK  1.  PŘIPEVNĚTE  

KOTOUČ  K  VYRAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ

KROK  1.  PŘIPEVNĚTE  DISK  K  VYRAZENÉ  BOČNÍ  LISTĚ
KROK  1.  ZAJIŠTĚNÍ  KOTOUČE  K  ZABOČNÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ

KROK  1.  UPEVNĚNÍ  DISKU  K  VYLISOVANÉ  BOČNÍ  LAZNICI
KROK  1.  PŘIPEVNĚTE  DISK  K  VYRAZENÉ  BOČNÍ  LISTĚ

Čep  (B)  se  vyndal,  než  budete  pokračovat.

1.1.  Držte  lisovanou  lištu,  stiskněte  čep  (A)  dolů  a  podržte  jej.

1.2.  Zarovnejte  tyč  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  tyč  do  disku  a  uvolněte  tyč  (A).

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  lisovaných  bočnic.

Ozve  se  „cvaknutí“.  Před  dalším  krokem  se  ujistěte,  že  
je  zvuk  opět  aktivní.

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  vyražených  bočních  lišt.

Čep  (B)  je  bezpečně  zajištěn,  když  uslyšíte  cvaknutí.  Ujistěte  se,  že  čep  (B)

1.1.  Držte  vyraženou  tyč  a  zatlačte  tyč  (A)  dolů

1.1.  Držte  vyraženou  tyč  a  zatlačte  tyč  (A)  dolů

1.2.  Zarovnejte  tyč  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  tyč  do  disku  a  uvolněte  tyč  (A).

1.2.  Zarovnejte  čep  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  lištu  do  disku.  Uvolněte  čep  (A).
1.2.  Zarovnejte  tyč  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  tyč  do  disku  a  uvolněte  tyč  (A).

Tyč  (B)  je  bezpečně  zajištěna,  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“.  Před  dalším  pohybem  se  ujistěte,  že  je  tyč  (B)  zvednutá.  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“.  Před  dalším  pohybem  se  ujistěte,  že  je  tyč  (B)  zvednutá.

1.3.  Opakujte  kroky  1.1  a  1.2  pro  všechny  4  stlačené  boční  tyče.

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  vyražených  bočních  lišt.

1.1.  Držte  stlačenou  boční  lištu  a  stiskněte  a  podržte  čep  A.

1.1.  Držte  lisovanou  lištu,  stiskněte  čep  (A)  dolů  a  podržte  jej.

Čep  (B)  je  bezpečně  zajištěn,  pouze  když  uslyšíte  cvaknutí.  Ujistěte  se,  že  čep  (B)  vyskočil.

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  lisovaných  bočnic.
1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  lisovaných  bočnic.

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  vyražených  bočních  lišt.1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  vyražených  bočních  lišt.

1.2.  Nasuňte  kotouč  na  boční  lištu,  dokud  se  kolík  B  nezapadne  do  otvoru  v  kotouči.  Uvolněte  kolík  A.

1.3.  Kroky  1.1  a  1.2  opakujte  čtyřikrát  s  každou  z  lisovaných  bočnic.

1.1.  Držte  lisovanou  lištu,  stiskněte  čep  (A)  dolů  a  podržte  jej.

1.2.  Zarovnejte  čep  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  lištu  do  disku.  Uvolněte  čep  (A).

Čep  (B)  je  bezpečně  zajištěn  pouze  tehdy,  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“.  Ujistěte  se,  že  čep  (B)  vyskočil,  než  
budete  pokračovat,  a  ujistěte  se,  že  čep  (B)  vyskočil.  Než  budete  pokračovat,  ujistěte  se,  že  čep  (B)  vyskočil.

1.1.  Držte  lisovanou  lištu,  stiskněte  čep  (A)  dolů  a  podržte  jej.
1.1.  Držte  vyraženou  tyč  a  zatlačte  tyč  (A)  dolů

1.2.  Zarovnejte  čep  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  lištu  do  disku.  Uvolněte  čep  (A).
1.2.  Zarovnejte  čep  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  lištu  do  disku.  Uvolněte  čep  (A).1.2.  Zarovnejte  tyč  (B)  s  otvorem  v  disku,  vložte  tyč  do  disku  a  uvolněte  tyč  (A).

4x4x4x
4x
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Na  dotek  by  měl  být  hladký.

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  razítkem  (viz  krok  1)  k  rovné  liště.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  do  objímky  další  2  tyče  (namontované  v  kroku  1).

zformované  do  sebe.

3.2.  Na  jednom  konci  zasuňte  2  lišty  (dokončené  v  kroku  2)  do  rukávů  rohože.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.1.  Rozložte  matraci  lícem  nahoru  (logo).

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  lisováním  (dokončenou  v  kroku  1)  k  rovné  liště.

Na  dotek  by  měl  být  hladký.

3.2.  Na  jednom  konci  matrace  zasuňte  2  tyče  (namontované  v  kroku  2)  do  rukávů.

3.1.  Rozložte  karimatku  správnou  stranou  (s  logem)  nahoru.

Ujistěte  se,  že  se  kolejnice  do  sebe  zasouvají.  Ujistěte  se,  že  se  kolejnice  do  sebe  zasouvají.  2.2.  Opakujte  krok  2.1.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  zbývající  2  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  rukávů  rohože.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.2.  Na  jednom  konci  matrace  zasuňte  2  tyče  (namontované  v  kroku  2)  do  rukávů.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  do  objímky  další  2  tyče  (namontované  v  kroku  1).

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  razítkem  (viz  krok  1)  k  rovné  liště.
2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  lisováním  (dokončenou  v  kroku  1)  k  rovné  liště.2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  lisováním  (dokončenou  v  kroku  1)  k  rovné  liště.

3.1.  Rozložte  matraci  lícem  nahoru  (logo).

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

úplně  jiný.

3.2.  Na  jednom  konci  matrace  zasuňte  2  tyče  (namontované  v  kroku  2)  do  rukávů.

Na  dotek  by  měl  být  hladký.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  do  objímky  další  2  tyče  (namontované  v  kroku  1).

spoje,  měly  by  být  na  dotek  hladké.

Ujistěte  se,  že  se  zasouvají  do  
jednoho  KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ZAVŘENÉ  BOČNICE  K  ROVNÉ  BOČNICE

3.1.  Rozložte  karimatku  správnou  stranou  (s  logem)  nahoru.

zformované  do  sebe.

úplně  jiný.

spoje  stlačené  do  sebe.  Můžete  to  zkontrolovat  přejetím  prstů  po  spojích ,  měly  by  být  na  dotek  hladké .

zformované  do  sebe.

Ujistěte  se,  že  tyče  3.2.  Na  jednom  konci  zasuňte  2  lišty  (dokončené  v  kroku  2)  do  rukávů  rohože.

Ujistěte  se,  že  do  sebe  zcela  zasunou.

Ujistěte  se,  že  kolejnice  do  sebe  zcela  zasahují.  To  provedete  přejetím  prstů  po  spojích;  místa  by  měla  být  na  dotek  hladká.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  zbývající  2  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  rukávů  rohože.

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  razítkem  (viz  krok  1)  k  rovné  liště.

3.2.  Na  jednom  konci  zasuňte  2  lišty  (dokončené  v  kroku  2)  do  rukávů  rohože.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

úplně.  Udělejte  to  tak,  že  prsty  úplně  přejedete  po  bočních  lištách,  kde  jsou  spoje.  po  bočních  lištách,  kde  
jsou  spoje.

3.1.  Rozložte  matraci  lícem  nahoru  (logo).

Ujistěte  se,  že  kolejnice  do  sebe  zcela  zasunou.  To  
provedete  tak,  že  přejedete  prsty  po  bočních  kolejnicích  
v  místech,  kde  jsou  spoje.

Doplňující  soient  enfon-  3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  zbývající  2  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  rukávů  rohože.

3.1.  Rozložte  matraci  lícem  nahoru  (logo).

Ujistěte  se,  že  tyče  jsou  k  sobě  pevně  
usazeny.

3.2.  Zasuňte  boční  tyče  (dokončené  v  kroku  2)  do  určených  otvorů  na  jednom  konci  karimatky.  3.1.  Rozložte  karimatku  správnou  stranou  (s  logem)  nahoru.

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  lisováním  (dokončenou  v  kroku  1)  k  rovné  liště.

Ujistěte  se,  že  jsou  tyče  kompletní  -  Ujistěte  se,  že  jsou  tyče  kompletní  -  3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  další  2  tyče  (namontované  v  kroku  1)  do  objímky.

3.3.  Na  druhém  konci  rohože  zatlačte  dvě  stlačené  boční  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  určených  otvorů  
v  rohoži.

boční  lišty,  kde  jsou  spoje.  Na  dotek  by  měly  být  hladké.

Ujistěte  se,  že  do  sebe  zcela  zapadnou.

3.1.  Rozložte  karimatku  správnou  stranou  (s  logem)  nahoru.
3.2.  Na  jednom  konci  zasuňte  2  lišty  (dokončené  v  kroku  2)  do  rukávů  rohože.

s  otvory  po  stranách  rohože.

3.2.  Na  jednom  konci  matrace  zasuňte  2  tyče  (namontované  v  kroku  2)  do  rukávů.

Ujistěte  se,  že  kolejnice  do  sebe  zcela  zasunou.  Udělejte  to  tak,  že  přejedete  prsty  po  3.2

Ujistěte  se,  že  jsou  obě  tyče  do  sebe  zcela  zasunuty.

Ujistěte  se,  že  tyče  jsou  k  sobě  pevně  usazeny.  Můžete  to  zkontrolovat  přejetím  prstů  po  spojích;  na  dotek  by  měly  být  hladké.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Seitenstangen  vollständig  ineinanderstecken.  Kontrollieren  Sie  dies,  indem  Ujistěte  se,  že  tyče  jsou  kompletní-  3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  další  2  tyče  (namontované  v  kroku  1)  do  objímky.

2.1.  Vložte  boční  lištu  s  lisováním  (jak  je  popsáno  v  kroku  1)  do  rovné  boční  liště.
2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  razítkem  (viz  krok  1)  k  rovné  liště.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.
2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  zbývající  2  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  rukávů  rohože.

ment  enfoncées  l'une  dans  l'autre.  Vous  pou-  Přejíždějte  prsty  po  kloubu;  neměla  by  tam  být  žádná  mezera.

2.1.  Opakujte  krok  2.1.

KROK  2.  SPOJOVÁNÍ  ZABALENÝCH  A  ROVNÝCH  BOČNÍCH  TÁČÍ

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ZAVŘENÉ  BOČNICE  K  ROVNÉ  BOČNICI

KROK  2.  MONTÁŽ  RAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTY  K  PRAVÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ

KROK  3.  PŘIPEVNĚTE  MATRACI  K  BOČNÍM  LIŠTÁM

KROK  3.  PŘATEHNĚTE  ROHOŽ  NA  BOČNÍ  LIŠTU

KROK  3.  PŘIPEVNĚNÍ  KARIETKY  K  BOČNICÍM  LAZNIČKÁM

KROK  3.  PŘIPEVNĚNÍ  KARIETKY  K  BOČNICÍM  LAZNIČKÁM

KROK  2.  MONTÁŽ  RAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTY  K  PRAVÉ  BOČNÍ  LIŠTĚKROK  2.  MONTÁŽ  RAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTY  K  PRAVÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ
KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ZAVŘENÉ  BOČNICE  K  ROVNÉ  BOČNICIKROK  2.  PŘIPOJENÍ  ZAVŘENÉ  BOČNICE  K  ROVNÉ  BOČNICI

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ZAVŘENÉ  BOČNICE  K  ROVNÉ  BOČNICI Ujistěte  se,  že  jsou  tyče  zcela  usazeny  Ujistěte  se,  že  jsou  tyče  
zcela  usazeny  KROK  2.  MONTÁŽ  RAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTY  K  PRAVÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ

KROK  3.  PŘIPEVNĚNÍ  KARIETKY  K  BOČNICÍM  LAZNIČKÁM
KROK  3.  PŘIPEVNĚTE  MATRACI  K  BOČNÍM  LIŠTÁM

KROK  3.  PŘIPEVNĚTE  MATRACI  K  BOČNÍM  LIŠTÁM

6

KROK  3.  PŘIPEVNĚNÍ  KARIETKY  K  BOČNICÍM  LAZNIČKÁM

KROK  3.  PŘIPEVNĚTE  MATRACI  K  BOČNÍM  LIŠTÁM

2x

2x2x2x

KROK  3.  PŘIPEVNĚTE  MATRACI  K  BOČNÍM  LIŠTÁM

KROK  2.  MONTÁŽ  RAZENÉ  BOČNÍ  LIŠTY  K  PRAVÉ  BOČNÍ  LIŠTĚ

KROK  3.  PŘIPEVNĚNÍ  KARIETKY  K  BOČNICÍM  LAZNIČKÁM

přes  boční  lišty,  kde  jsou  spoje.

Ujistěte  se,  že  tyče  jsou  do  sebe  
zcela  zasunuty.

Ujistěte  se,  že  do  sebe  zcela  
zapadnou.

2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  lisováním  (dokončenou  v  kroku  1)  k  rovné  liště.
2.1.  Připevněte  boční  lištu  s  razítkem  (viz  krok  1)  k  rovné  liště.

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.1.  Rozložte  matraci  lícem  nahoru  (logo).

2.2.  Krok  2.1  opakujte  dvakrát.

3.1.  Rozložte  karimatku  správnou  stranou  (s  logem)  nahoru.
3.2.  Na  jednom  konci  zasuňte  2  lišty  (dokončené  v  kroku  2)  do  rukávů  rohože.
3.3.  Na  druhém  konci  zasuňte  zbývající  2  lišty  (dokončené  v  kroku  1)  do  rukávů  rohože.

Na  dotek  by  měl  být  hladký.

Ujistěte  se,  že  tyče  jsou  k  sobě  pevně  usazeny.  Můžete  
to  zkontrolovat  přejetím  prstů  po  spojích;  měly  by  být  
na  dotek  hladké.

3.2.  Na  jednom  konci  matrace  zasuňte  2  tyče  (namontované  v  kroku  2)  do  rukávů.

3.3
3.2

3.3
3.23.2

3.23.2

3.3

3.3

3.23.2
3.3

3.3

3.3

3.3

3.2

3.2

3.3

3.3

6
6

66

Machine Translated by Google



7

Diagram  4.1

Nebezpečí  
chycení.

A

4.2.  Volně  vložte  každý  kotouč  do  smyčky  na  rámu  čela  postele,  ujistěte  se,  že  vám  v  cestě  nejsou  prsty,  a  pevně  zatlačte  na  bočnici  
(viz  obr.  4.2).

Ujistěte  se,  že  kolík  (A)  ukazuje  na  tournée  
vers  l'intérieur  et  non  uvnitř  a  ne  z  podložky  couverte  par  le  matelas.

Nebezpečí  
chycení.

Ujistěte  se,  že  kolík  (A)  směřuje  dovnitř

2

3

Nebezpečí  skřípnutí

4

4.2.  Vložte  každý  disk  do  smyčky  rámu  postele,  ujistěte  se,  že  vám  v  cestě  nejsou  prsty,  a  pevně  zatlačte  na  boční  lištu  (viz  obrázek  4.2).

4.3.  Ujistěte  se,  že  disk  zcela  zapadá  do  rámu  čela  postele  (viz  obr.  4.3).

A

Ujistěte  se,  že  kolík  (A)  směřuje  dovnitř

Diagram  4.2

1

Ujistěte  se,  že  je  tyč  (A)

Diagram  4.3

Ujistěte  se,  že  je  tyč  (A)

Nebezpečí  skřípnutí

a  není  přikrytý  karimatkou.

Diagram  4.1

A

4.4.  Opakujte  kroky  4.1,  4.2  a  4.3  na  každém  sloupku  postele.

A

2

4

a  není  přikrytý  karimatkou.

Diagram  4.2

směřující  dovnitř  a  nezakrytou  
matrací.

4.1.  Ujistěte  se,  že  je  kolík  (A)  viditelný,  není  zakrytý  karimatkou  a  směřuje  dovnitř.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  sloupky  postele  (viz  obr.  4.1).

4.1.  Ujistěte  se,  že  tyč  (A)  je  viditelná  a  není  zakrytá  matrací  a  směřuje  dovnitř.  Kontrola  4.1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Pin  A  sichtbar  ist,  nach  innen  zeigt  und  nicht  von  der  Matte  verdeckt  wird.  4  rohy  postele  (viz  obr.  4.1).

je  skrytý.

3

1

Diagram  4.3

Dávejte  pozor,  abyste  si  neskřípli  prsty,  a  stiskněte  tlačítka  ve  všech  čtyřech  rozích  ( 4.3).  Ujistěte  se,  že  je  disk  dokonale  zarovnán  s  rámem  postele  (viz  obr.  4.3).

dráhu  a  pevně  zatlačte  na  boční  lištu  (viz  obr.  4.2).

sloupky  (viz  obr.  4.1).
4.1.  Ujistěte  se,  že  je  kolík  (A)  viditelný,  není  zakrytý  podložkou  na  spaní  a  směřuje  dovnitř.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  části  postele

4.2.  Volně  vložte  každý  kotouč  do  smyčky  na  rámu  čela  postele,  ujistěte  se,  že  vám  v  cestě  nejsou  prsty,  a  pevně  zatlačte  na  
bočnici  (viz  obr.  4.2).

4.4.  Opakujte  kroky  4.1,  4.2  a  4.3  na  každém  sloupku  postele.

4  rohy  postele  (viz  obrázek  4.1).

4.3.  Ujistěte  se,  že  disk  zcela  zapadá  do  rámu  čela  postele  (viz  obr.  4.3).

Pevně  zatlačte  boční  lišty  dolů,  aby  kotouče  pevně  seděly  v  rámu.  (Viz  obrázek  4.2.)
4.3.  Ujistěte  se,  že  všechny  čtyři  kotouče  jsou  pevně  usazeny  v  rámu.  (Viz  obrázek  4.3)

Zkontrolujte  všechna  čtyři  místa,  jak  je  znázorněno  na  obrázku  4.1.

4.3.  Ujistěte  se,  že  disk  dokonale  dosedá  na  rám  postele  (viz  obr.  4.3).

KROK  4.  ZAJIŠTĚNÍ  KAŽDÉHO  DISKU  DO  RÁMU  POSTELÍ

KROK  4.  UPEVNĚNÍ  KAŽDÉHO  DISKU  DO  KONCOVÉHO  RÁMU

KROK  4.  ZAJIŠTĚNÍ  DISKU  V  RÁMU

KROK  4.  UPEVNĚNÍ  KAŽDÉHO  DISKU  DO  KONCOVÉHO  RÁMU
KROK  4.  ZAJIŠTĚNÍ  KAŽDÉHO  DISKU  DO  RÁMU  POSTELÍ

Nebezpečí  rozdrcení!

7

X
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5.1.  Dokončete  montáž  postele  s  rovným  rámem  podle  kroků  1–4.

5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  -  4  k  dokončení  montáže  rovné  rámové  postýlky  pro  jednu  osobu.5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  -  4  k  dokončení  montáže  rovné  rámové  postýlky  pro  jednu  osobu.
5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  až  4  a  dokončete  montáž  postele  s  rovnými  rámy.

5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  až  4  a  dokončete  montáž  postele  s  rovnými  rámy.
5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  -  4  k  dokončení  montáže  rovné  rámové  postýlky  pro  jednu  osobu.5.1.  Postupujte  podle  kroků  1  až  4  a  dokončete  montáž  postele  s  rovnými  rámy.

MONTÁŽ  DISC-O-BED®  L/XL  S  ROVNÝMI  RÁMY  JE

JEDNOLUCHÁ  POSTÝLKA  S  ROVNÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.

MONTÁŽ  VAŠEHO  ZAKULANÉHO  MAŠINKY  DISC-O-BED  L/XL  JE  NYNÍ  
DOKONČENA.

MONTÁŽ  VAŠÍ  JEDNOLUHLOVÉ  POSTÝLKY  DISC-O-BED®  L/XL  S  

KULATÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.

MONTÁŽ  POSTELE  DISC-O-BED  L/XL  S  KRUHOVÝM  RÁMEM  MONTÁŽ  POSTELE  DISC-O-BED®  L/XL  
S  KULATÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENA.

KROK  5.  MONTÁŽ  ROVNÉHO  RÁMU  KROK  5.  MONTÁŽ  POSTELE  
S  ROVNÝM  RÁMEM

MONTÁŽ  VAŠEHO  DISC-O-BED®  L/XL

KROK  5.  MONTÁŽ  ROVNÉHO  RÁMU  STR.  5.  MONTÁŽ  ROVNÉHO  RÁMU  KROK  5.  MONTÁŽ  ROVNÝCH  RÁMŮ

SOUČASNOST  DOKONČENA.

MONTÁŽ  ROVNÉHO  RÁMU  DISC-O-BED®  L/XL  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.

JEDNOLUCHÁ  POSTÝLKA  S  ROVNÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.
MONTÁŽ  VAŠEHO  DISC-O-BED  L/XL

ZAOKROUHLOVÁNÍ  JE  NYNÍ  DOKONČENO.

MONTÁŽ  VAŠÍ  POSTELKY  DISC-O-BED  L/XL  MONTÁŽ  VAŠÍ  POSTELKY  
S  KULATÝM  RÁMEM  DISC-O-BED®  L/XL  S  KŘÍDLY  PRO  JEDNODUCHÉ  POSTÝLKY  JE  NYNÍ  DOKONČENA.

JEDNOLUCHÁ  POSTÝLKA  S  KULATÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.

PE  5.  MONTÁŽ  PRAVÝCH  RÁMŮ

KROK  5.  MONTÁŽ  SPRÁVNÝCH  RÁMŮ

MONTÁŽ  DISC-O-BED  L/XL  SE  ZAOBLENÝMI  RÁMY  JE  NYNÍ  DOKONČENA.

MONTÁŽ  VAŠEHO  DISC-O-BED  L/XL
JEDNOLUCHÁ  POSTÝLKA  S  ROVNÝM  RÁMEM  JE  NYNÍ  DOKONČENÁ.

MONTÁŽ  DISC-O-BED  L/XL  S  ROVNÝMI  RÁMY  JESOUČASNOST  DOKONČENA.
SOUČASNOST  DOKONČENA.

MONTÁŽ  DISC-O-BED  L/XL  S  ROVNÝMI  RÁMY  JE
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ROVNÝ  RÁM  POSTELE.

KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK
KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  PALCHY  K  PRAVÉMU  RÁMU  POSTELE.

KROK  1.  VYJMĚTE  ŠPIČKY  DO  NOHAVIC

KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

KROK  2.  PŘIPOJTE  DALŠÍ  DÍLY  K  NOHÁM  ROVNÉHO  RÁMU.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  PRO  SKLADOVÁNÍ  K  ROVNÉ  NOHĚ  B  KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  PRO  SKLADOVÁNÍ  K  NOHÁM  RÁMU  POSTELE.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU

KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK

ROVNÝ  RÁM  POSTELE.

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU
KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  PŘEKRYTÍ  K  NOHÁM  1

ROVNÝ  RÁM  POSTELE.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU

2.1.  Zatlačte  tyč  (A)  na  adaptér  lůžka  a  přidržte  ji.  KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  LŮŽKA  K  NOHÁM  2.2.  Zarovnejte  tyč  (A)  s  otvorem  v  noze  rámu  PRAVÉHO  RÁMU  POSTELE.

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

ROVNÝ  RÁM  POSTELE.

KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK
KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.
KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK

KROK  1.  ODSTRAŇTE  ZÁTKY  NOŽEK

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU

KROK  1.  SEJMĚTE  KRYTKY  NOŽEK.

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  STACK  K  RÁMU  POSTELE  S  ROVNÝMI  NOHOU

KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  PŘEKRYTÍ  K  NOHÁM  1

A

na.

1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.
1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.

nohy  postele.

1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.

2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.

2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.

Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  kolík  (A).

2.2.  Zajistěte  kolík  (A)  otvorem  v  noze  rovného  koncového  rámu  lůžka .  2.2.  Zarovnejte  překrytí  TIG  a  přidržte  ho.  Překrytí  a  přidržte  ho.

překryjte  a  podržte  jej  stisknutý.

Čep  je  bezpečně  zajištěn,  pouze  
když  uslyšíte  cvaknutí.  Před  
pohybem  se  ujistěte,  že  čep  
vyskočil.

1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.  před  přechodem  na  hören.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Pin  další  krok.

na.

2.2.  Zajišťovací  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rovného  koncového  rámu  postele.

Der  Pin  (A)  ist  nur  dann  sicher  einge-  Ujistěte  se,  že  je  tyč  v  dalším  kroku  zvednutá.  než  přejdete  k  rastetu,  přejděte  k  dalšímu  kroku  Sie  ein  „Klick“-Geräusch .

2.2.  Zajišťovací  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rovného  koncového  rámu  postele.

když  uslyšíte  „cvaknutí“  před  
pohybem  A

Tyč  je  bezpečně  zajištěna,  když  přejdete  k  dalšímu  
kroku.  Ujistěte  se,  že  je  tyč  zvednutá .  Ujistěte  se,  že  je  tyč  bezpečně  zvednutá,  když  přejdete  k  dalšímu  kroku.  A

na.

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.  Čep  
je  bezpečně  zajištěn,  pouze  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“ .  Ujistěte  se,  že  čep  

vydává  zvuk  „cvaknutí“.  Ujistěte  se,  že  čep  vydává  zvuk  „cvaknutí“ .  2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.  Čep  je  bezpečně  zajištěn,  pouze  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“ .  2.3 .  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.  Čep  je  bezpečně  zajištěn,  pouze  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“ .  2.3 .  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.  Čep  je  bezpečně  zajištěn,  pouze  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“ .

1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

2.2.  Zarovnejte  tyč  (A)  s  otvorem  v  noze  rámu  lůžka  a  přidržte  ji  dole.  Postel  postavte  do  vzpřímené  polohy.  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  tyč  (A).
rovné  lůžko.  Vložte  adaptér  do  patky.  Uvolněte  tyč  (A).

zvuk  „vyskočilo  před  pohybem“ .  Před  pohybem  se  ujistěte,  že  se  
kolík  vyskočil .  2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.

1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.

2.2.  Zajišťovací  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rovného  koncového  rámu  postele.

vyskočilo  před  pohybem  vyskočilo  před  dalším  pohybem.  zvuk.  Ujistěte  se,  že  čep  má  2.3 .  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2.  Na  ostatních  nohách  postele .

2.3.  Opakujte  kroky  2.1.  a  2.2.  Na  druhou  stranu  2.3.  Wiederholen  Sie  Schritt  2.1.  a  2.2.  an  den  pieds  du  lit.

2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.

na.

2.2.  Zasuňte  kolík  (A)  do  otvoru  v  noze  rovného  čelního  rámu  postele.  KROK  2.  PŘIPOJENÍ  ADAPTÉRŮ  K  NOHÁM  2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  a  podržte  jej.

2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.

na.

2.2.  Zarovnejte  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rámu.  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  čep  (A).

1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

Čep  je  bezpečně  zajištěn ,  pouze  když  uslyšíte  zvuk  „cvaknutí“ .  Před  pohybem  se  
ujistěte,  že  čep  vyskočil .  Před  pohybem  se  ujistěte,  že  čep  vyskočil .

překryjte  a  podržte  jej  stisknutý.

1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

2.1.  Zatlačte  čep  (A)  na  adaptér  rámu  tak,  aby  čep  (A)  
byl  v  přímé  linii  s  otvorem  v  rámu.  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  čep  (A).  2.2.  Zarovnejte  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rámu  na  boku  rámu.  Vložte  čep  (A)  do  nohy.  Uvolněte  čep  (A).

1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.
1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.

2.1.  Vložte  kolík  (A)  do  adaptéru  nohy.  Kolík  (A)  uvolněte.
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2.2.  Síťový  kolík  (A)  wi  2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.
2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru  stohu  a  podržte  jej.

1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.
1.1.  Odstraňte  4  záslepky  z  rámu  rovného  čela  postele.

otvor  zacvakne  na  své  místo.

Tyčová  

náprava

zbývající  nohy.

2.2.  Zarovnejte  tyč  (A)  s  otvorem  v  noze  rámu  palandy  a  přidržte  ji.
Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  kolík  (A).

2.2.  Zarovnejte  tyč  (A)  s  otvorem  v  pravé  noze  rámu .  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  tyč  (A).
2.2.  Vložte  další  kus  do  nohy  rovného  kusu  tak,  abyste  jej  zatlačili  dolů.

rovné  lůžko.  Vložte  rovné  lůžko.  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  tyč  (A).

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  ostatních  nohách  postele.
2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  zbývajících  nohách.

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2.  Na  druhé  herausgekommen  ist,  bevor  Sie  fort-  nohy  postele.

Ava  
stát

1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.
1.1.  Sejměte  4  krytky  nohou  z  pravého  rámu  postele.

2.2.  Zajišťovací  čep  (A)  s  otvorem  v  noze  rovného  koncového  rámu  postele.

1.1.  Odstraňte  čtyři  záslepky  z  rovného  rámu.

2.1.  Zatlačte  kolík  (A)  na  vložený  adaptér  do  nohy.  Kolík  
(A)  uvolněte.

Díky  

tobě  
se  cítíš

na.

2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  přídavném  dílu  a  držte  jej .  2.1.  Stiskněte  kolík  (A)  na  adaptéru.  Vložte  adaptér  do  nohy.  Uvolněte  kolík  (A).

2.3.  Opakujte  kroky  2.1  a  2.2  na  ostatních  nohách  postele.
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11
11

11

11

řídit.
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KROK  3.  POLOŽTE  ROVNÝ  RÁM  POSTELE  NA  KULATÝ  RÁM  POSTELE
KROK  3.  NASKLADÁNÍ  RÁMU  S  ROVNÝM  KONCEM  NA  RÁM  SE  ZAOBLENÍM  KONCEMKROK  3.  NASKLADÁNÍ  RÁMU  S  ROVNÝM  KONCEM  NA  RÁM  SE  ZAOBLENÍM  KONCEM

KROK  3.  POLOŽTE  ROVNÝ  RÁM  POSTELE  NA  KULATÝ  RÁM  POSTELE

KROK  4.  SPRÁVNÉ  UMIŠTĚNÍ  ADAPTÉRU  STACKU  4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  stohu  zapadá  přímo  do  ramene  každého  kotouče  lože.  KROK  4.  SPRÁVNÉ  UMIŠTĚNÍ  ADAPTÉRU  STACKUKROK  4.  SPRÁVNÁ  MONTÁŽ  ADAPTÉRU  STACKU

KROK  4.  SPRÁVNÁ  MONTÁŽ  ADAPTÉRU  STACKU  KROK  4.  SPRÁVNÁ  MONTÁŽ  ADAPTÉRU  STACKU

KROK  3.  NASKLADÁNÍ  RÁMU  S  ROVNÝM  KONCEM  NA  RÁM  SE  ZAOBLENÍM  KONCEM
KROK  3.  POLOŽTE  ROVNÝ  RÁM  POSTELE  NA  KULATÝ  RÁM  POSTELE

KROK  4.  OPRAVTE  USAZENÍ  ADAPTÉRU  PŘEKRYTÍ

KROK  3.  UMÍSTĚTE  ROVNÝ  RÁM  NA  KULATÝ  RÁM

KROK  3.  NASKLADÁNÍ  RÁMU  S  ROVNÝM  KONCEM  NA  RÁM  SE  ZAOBLENÍM  KONCEM
KROK  3.  POLOŽTE  ROVNÝ  RÁM  POSTELE  NA  KULATÝ  RÁM  POSTELE

KROK  4.  ZKONTROLUJTE,  ZDA  PŘÍDAVNÉ  DÍLY  SPRÁVNĚ  SEDÍ  NA  DISKECH

3.1.  Umístěte  rovný  rám  postele  (s  adaptéry,  jak  je  vysvětleno  v  kroku  2)  na  zaoblený  rám  postele.
3.1.  Umístěte  rám  s  rovným  koncem  (osazený  stohovacími  adaptéry  dokončenými  v  kroku  2)  na  rám  s  kulatým  koncem.

3.1.  Umístěte  rovný  rám  postele  (s  adaptéry,  jak  je  vysvětleno  v  kroku  2)  na  zaoblený  rám  postele.
3.1.  Umístěte  rovný  rám  (s  připevněnými  dalšími  díly,  jak  je  popsáno  v  kroku  2)  na  kulatý  rám.

4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  sloupky  postele.

4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  sloupky  postele.

zdola.
4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  rohy  postele.zdola.

4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  rohy  postele.

4.1.  Ujistěte  se,  že  přídavný  díl  je  správně  usazen  v  drážce  disku  spodního  lůžka  s  kulatým  rámem.

4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  stohu  pasuje  přímo  do  drážky  každého  disku  na  spodní  podložce.

3.1.  Umístěte  rám  s  rovným  koncem  (osazený  stohovacími  adaptéry  dokončenými  v  kroku  2)  na  rám  s  kulatým  koncem.

4.2  Zkontrolujte  všechna  čtyři  místa,  kde  na  discích  leží  další  díly.

4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  stohu  pasuje  přímo  do  drážky  každého  disku  na  spodní  podložce.

4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  překryvu  zapadá  přímo  do  ramene  každého  disku  v  loži.

1

1
2

4 3

3

2

4

4.1.  Ujistěte  se,  že  stohovací  adaptér  zapadá  přímo  do  ramene  každého  disku  v  loži.  4.1.  Ujistěte  se,  že  stohovací  adaptér  zapadá  přímo  do  ramene  každého  disku  v  loži  pod  ním.

4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  stohu  pasuje  přímo  do  drážky  každého  disku  na  spodní  podložce.

3.1.  Umístěte  rám  s  rovným  koncem  (osazený  stohovacími  adaptéry  dokončenými  v  kroku  2)  na  rám  s  kulatým  koncem.3.1.  Umístěte  rám  s  rovným  koncem  (osazený  stohovacími  adaptéry  dokončenými  v  kroku  2)  na  rám  s  kulatým  koncem.
3.1.  Umístěte  rovný  rám  postele  (s  adaptéry,  jak  je  vysvětleno  v  kroku  2)  na  zaoblený  rám  postele.

4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  sloupky  postele.
4.1.  Ujistěte  se,  že  adaptér  stohu  pasuje  přímo  do  drážky  každého  disku  na  spodní  podložce.

3.1.  Umístěte  rovný  rám  postele  (s  adaptéry,  jak  je  vysvětleno  v  kroku  2)  na  zaoblený  rám  postele.

zdola.
4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  rohy  postele.4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  rohy  postele.

4.2.  Zkontrolujte  všechny  čtyři  sloupky  postele.

1

2
4 3 3
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4
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4

2

3
4

1

12 12

Machine Translated by Google



5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  na  konci  postele  a  zajistěte  přezku.

5.3.  Opakujte  krok  5.1  na  druhém  konci  postele.

5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  lůžka  a  zajistěte  přezku.
5.2.  Zatáhněte  za  popruh  dolů,  abyste  zajistili  lůžko  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.

5.2.  Zatáhněte  za  popruh,  který  drží  palandu  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.
5.3.  Opakujte  kroky  5.1  na  druhém  konci  postele.

je  pevně  utažen

Doufáme,  že  jste  s  produktem  spokojeni  a  že  přesně  splňuje  vaše  očekávání.

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  je  přesně  takový,  jaký  jste  očekávali.

Ujistěte  se,  že  je  
popruh  pevně  utažený.

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  NASTAVILI  SVŮJ

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ

KROK  5.  PŘIPOJENÍ  ZAMYKACÍHO  PÁSKU

VAŠÍ  PALANDY  DISC-O-BED  VELIKOSTI  L/XL.

DISC-O-BED  L/XL  PALANDOVÁ  POSTEL.

KROK  5.  PŘIPOJENÍ  BEZPEČNOSTNÍCH  POPRUHŮ

KROK  5.  PŘIPOJENÍ  ZAMYKACÍHO  PÁSKU

KROK  5.  PŘIPOJTE  ZAMYKACÍ  PÁSKY.

5.1.  Provlékněte  bezpečnostní  popruh  rámem.  Zavřete  sponu.

5.2.  Zatáhněte  za  popruh  dolů,  abyste  zajistili  lůžko  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.  KROK  5.  PŘIPOJENÍ  
ZAMYKACÍCH  POPRUHŮ.

5.2.  Zatáhněte  za  popruh,  který  drží  palandu  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.
5.3.  Opakujte  kroky  5.1  na  druhém  konci  postele.

5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  na  konci  postele  a  zajistěte  přezku.

čas.

Ujistěte  se,  že  je  
popruh  pevně  utažený.

5.2.  Utáhněte  bezpečnostní  popruh  tak,  aby  postele  byly  pevně  spojeny  a  nemohly  se  pohybovat.
5.3.  Opakujte  kroky  5.1  a  5.2  na  druhém  konci  postele.

5.3.  Opakujte  krok  5.1  na  druhém  konci  postele.

5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  lůžka  a  zajistěte  přezku.

Doufáme,  že  jste  s  produktem  spokojeni  a  že  přesně  splňuje  vaše  očekávání.

Ujistěte  se,  že  je  
popruh  pevně  utažený

Ujistěte  se,  že  je  popruh  pevně  utažený  a  pevný

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  je  přesně  takový,  jaký  jste  očekávali.

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  spokojeni  a  že  splní  vaše  očekávání.

VAŠÍ  PALANDY  DISC-O-BED  VELIKOSTI  L/XL.
NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ

KROK  5.  PŘIPOJENÍ  ZAMYKACÍHO  PÁSKU
KROK  5.  PŘIPOJTE  ZAMYKACÍ  PÁSKY.

DISC-O-BED  L/XL  PALANDOVÁ  POSTEL.
NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  NASTAVILI  SVŮJ

1
2
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5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  na  konci  postele  a  zajistěte  přezku.

5.3.  Opakujte  krok  5.1  na  druhém  konci  postele.

5.1.  Protáhněte  zajišťovací  popruh  rámem  lůžka  a  zajistěte  přezku.
5.2.  Zatáhněte  za  popruh  dolů,  abyste  zajistili  lůžko  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.

5.2.  Zatáhněte  za  popruh,  který  drží  palandu  v  dané  poloze,  a  ujistěte  se,  že  se  nepohybuje.
5.3.  Opakujte  kroky  5.1  na  druhém  konci  postele.

Ujistěte  se,  že  je  
popruh  správně  utažený .

Doufáme,  že  jste  s  produktem  spokojeni  a  že  přesně  splňuje  vaše  očekávání.

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  je  přesně  takový,  jaký  jste  očekávali.

13
13

13

VAŠÍ  PASTÉLKY  DISC-O-BED®  L/XL.
NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  NASTAVILI  SVŮJ

NYNÍ  JSTE  DOKONČILI  MONTÁŽ  VAŠEHO  DISC-O-BED®  L/XL.

DISC-O-BED®  L/XL  PALANDOVÁ  POSTEL.

2x

2
1
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Přestavba  lavice
nastavení  lavičky

Montážní  návod  pro  přestavbu  na  lavičku
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2  2  2

1  1  1

2  2  2

1  1  1

KROK  1.  NASTAVENÍ  OPĚRADLA  KROK  1.  
NASTAVENÍ  OPĚRADLA  KROK  1.  NASTAVENÍ  OPĚRADLA  Krok  1.  NASTAVENÍ  OPĚRADLA  Krok  1.  NASTAVENÍ  OPĚRADLA  Krok  1.  NASTAVENÍ  
OPĚRADLA

1.2.  Umístěte  kotouč  1  a  2  na  koncovou  lištu  spodní  postýlky.

1.1.  Zvedněte  kotouče  1  a  2  z  rámu  postele  horního  lůžka.
1.1.  Zvedněte  kotouč  1  a  2  z  rámu  horní  postýlky.

1.1.  Zvedněte  kotouč  1  a  2  z  rámu  horní  postýlky.
1.1.  Zvedněte  kotouč  1  a  2  z  rámu  horní  postýlky.
1.1.  Zvedněte  kotouče  1  a  2  z  rámu  postele  horního  lůžka.1.1.  Zvedněte  kotouče  1  a  2  z  horního  rámu  lůžka.

1.1.  Zvedněte  kotouče  1  a  2  z  rámu  postele  horního  lůžka.

1.2.  Umístěte  disky  1  a  2  na  rám  postele  níže.1.2.  Umístěte  disky  1  a  2  na  rám  postele  níže.1.2.  Umístěte  disky  1  a  2  na  rám  postele  níže.
1.2.  Umístěte  kotouč  1  a  2  na  koncovou  lištu  spodní  postýlky.

1.2.  Umístěte  kotouče  1  a  2  na  příčník  spodního  lůžka.

1.2.  Umístěte  kotouč  1  a  2  na  koncovou  lištu  spodní  postýlky.

15  15

15
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1.3  Nechte  disky  ležet  mezi  rámem  postele  a  adaptérem  lůžka.  Disky  by  se  neměly  kutálet  dopředu.

1.3  Nechte  disky  ležet  mezi  rámem  postele  a  adaptérem  lůžka.  Disky  by  se  neměly  kutálet  dopředu.
1.3  Nechte  disk  v  klidu  mezi  lištou  lůžka  a  adaptérem  stohu.  Disk  by  se  neměl  moci  posunout  dopředu.

1.3  Nechte  disk  v  klidu  mezi  lištou  lůžka  a  adaptérem  stohu.  Disk  by  se  neměl  moci  posunout  dopředu.

Kotouče  1  a  2  by  se  již  neměly  moci  pohybovat  dopředu.

1.3  Nechte  disk  v  klidu  mezi  lištou  lůžka  a  adaptérem  stohu.  Disk  by  se  neměl  moci  posunout  dopředu.

1.3  Umístěte  kotouče  1  a  2  na  příčník  a  svislé  úchyty.

1.3  Nechte  disky  ležet  mezi  rámem  postele  a  adaptérem  lůžka.  Disky  by  se  neměly  kutálet  dopředu.

DOKONČILI  JSTE  MONTÁŽ  VAŠEHO  SEDADLA  DISC-O-BED®  L/XL.

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ  VAŠÍ  LAVICE  DISC-O-BED®  L/XL.

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ  VAŠÍ  LAVICE  DISC-O-BED  L/XL.

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  DOKONČILI  MONTÁŽ  NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  SLOŽILI  VAŠI  LAVICI  DISC-O-BED  L/XL.
NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  SESTAVILI  VAŠI  LAVICI  DISC-O-BED®  L/XL.

NYNÍ  JSTE  ÚSPĚŠNĚ  SESTAVILI  VAŠI  LAVICI  DISC-O-BED  L/XL.

VAŠÍ  LAVICE  DISC-O-BED  L/XL.
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DISC-O-BED®  L/XL  palandová  postel

LAVICE  ZADNÍ  DO  KONFIGURACE  PALANDY
DŮLEŽITÉ  UPOZORNĚNÍ  PŘI  PŘESTAVBĚ  VAŠEHO  DISC-O-BED®  L/XL

PŘI  PŘESTAVBĚ  LAVICE  BUĎTE  OPATRNÍ

DŮLEŽITÁ  POZNÁMKA  K  PŘESTAVBĚ  DISC-O-BED®  L/XL  NA  LAVICI

PŘI  PŘESTAVBĚ  LAVICE  BUĎTE  OPATRNÍ

DŮLEŽITÉ  UPOZORNĚNÍ  PŘI  PŘESTAVBĚ  VAŠEHO  DISC-O-BED  L/XL
LAVICE  ZADNÍ  DO  KONFIGURACE  PALANDY

DISC-O-BED  L/XL  PALANDOVÁ  POSTEL

není  zakryto  karimatkou  na  spaní.

AA

Ujistěte  se,  že  kolík  (A)  směřuje  dovnitř  a  není  zakrytý  podložkou  na  spaní.

matrace.

Ujistěte  se,  že  kolík  A  směřuje  dovnitř  a  není  
zakrytý  rohoží.

Ujistěte  se,  že  tyč  (A)  směřuje  dovnitř  a  není  zakrytá  matrací .
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XL  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rám

L  Zaoblený  a  rovný  rám /  Cadre  arrondi  et  droit /  s  kulatým  a  rovným  rámem

L  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rám

L  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rám

L  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rám

XL  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rámXL  Zaoblený  a  rovný  rám /  Cadre  arrondi  et  droit /  s  kulatým  a  rovným  rámem

XL  Zaoblený  a  rovný  rám /  Zaoblený  a  rovný  rám

18  20

20

Pokyny  pro  skladování

pokyny  k  balení  
pokyny  k  baleníPokyny  pro  skladování  obalu

Pokyny  pro  skladováníPokyny  k  balení
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NÁVOD  K  POUŽITÍ  A  PÉČI

POKYNY  K  POUŽITÍ  A  PÉČI

5BODOVÝ  KONTROLNÍ  SEZNAM

5BODOVÝ  KONTROLNÍ  SEZNAM

5BODOVÝ  KONTROLNÍ  SEZNAM

NÁVOD  K  POUŽITÍ  A  PÉČI

1.  Tento  výrobek  není  navržen  ani  vyroben  pro  použití  jako  trvalý  venkovní  nábytek.

3.  Před  každým  uskladněním  se  ujistěte,  že  je  výrobek  čistý  a  suchý.

5.  Zajišťovací  popruh  je  pevně  utažený  a  bezpečně  zajištěný.  KROK  5  strana  13.

1.  Tento  výrobek  není  navržen  ani  vyroben  k  použití  jako  trvalý  venkovní  nábytek.

Jemný.  Nepoužívejte  bělidlo  ani  jiný  abrazivní  čisticí  prostředek.  Nechte  uschnout  na  vzduchu.

1.  Tyč  (B)  musí  být  bezpečně  zajištěna  v  disku.  Krok  1  strana  5.

Krok  2,  strana  6

Před  každým  použitím  postelí  Disc-O-Bed®  L/XL  se  ujistěte,  že  jste  dodrželi  tyto  body.

3.  Před  nasazením  disku  do  rámu  čela  ložné  plochy  směřuje  čep  (A)  dovnitř.  KROK  4  strana  7.

4.  Disk  by  měl  pevně  zasunout  do  smyčky  na  rámu  postele.  Krok  4  na  straně  7.
3.  Před  upevněním  disku  v  rámu  lože  musí  být  tyč  (A)  otočena  dovnitř.  Krok  4,  strana  7.
2.  Boční  lišty  by  k  sobě  měly  dokonale  zapadat.  Spoj  by  měl  být  na  dotek  hladký.  Krok  3  na  straně  6.

2.  Dlouhodobé  vystavení  povětrnostním  vlivům  povede  k  rychlému  znehodnocení  produktu  a  ke  ztrátě  záruky.

4.  Disk  je  pevně  usazen  a  zcela  zasazen  do  smyčky  rámu  čela  postele.  KROK  4  strana  7.

4.  Pouze  ruční  mytí:  Látku  a  rám  očistěte  měkkým  hadříkem  a  směsí  teplé  vody  a  mýdla.

1.  Čep  (B)  je  bezpečně  zajištěn  v  disku.  KROK  1  strana  5.

Nechte  textilie  uschnout  na  vzduchu.

3.  Před  uskladněním  se  ujistěte,  že  je  výrobek  zcela  suchý  a  čistý.

1.  Čep  (B)  je  bezpečně  zajištěn  v  každém  disku.  Krok  1,  strana  5  2.  Boční  
tyče  jsou  do  sebe  pevně  zasunuty.  V  místě  přechodu  z  jedné  tyče  na  druhou  by  neměly  být  žádné  mezery.

PŘED  KAŽDÝM  použitím  postele  Disc-O-Bed®  L/XL  se  ujistěte,  že  jste  dodrželi  všechny  tyto  body .

3.  Čep  (A)  směřuje  dovnitř,  než  kotouč  pevně  zatlačíte  do  rámu.  Krok  4,  strana  7  4.  Kotouč  pevně  sedí  v  
zakřivení  rámu.  Krok  4,  strana  7  5.  Bezpečnostní  popruh  je  utažen  a  zajištěn.  
Krok  5,  strana  13

2.  Pokud  je  výrobek  vystaven  povětrnostním  vlivům  po  delší  dobu,  rychle  se  projeví  poškození  vlivem  počasí  a  veškerá  záruční  reklamace  bude  
neplatná.

například  stan  nebo  obytný  prostor.

2.  Bočnice  do  sebe  dokonale  zapadají.  Na  dotek  by  měly  být  hladké.  KROK  3  strana  6.

PŘED  KAŽDÝM  použitím  postele  Disc-O-Bed®  L/XL  se  ujistěte,  že  jste  provedli  tyto  jednoduché  kontroly .

1.  Tento  výrobek  není  určen  jako  trvalý  venkovní  nábytek.  Používejte  v  chráněných  prostorách  chráněných  před  povětrnostními  vlivy.

2.  Dlouhodobé  vystavení  povětrnostním  vlivům  způsobuje  rychlé  zhoršení  stavu  produktu  a  ruší  platnost  jakékoli  záruky.

4.  Pouze  ruční  mytí:  -  Látku  a  rám  čistěte  měkkým  hadříkem  a  směsí  jemného  pracího  prostředku  a  teplé  vody  –  nepoužívejte  bělidlo  ani  jiné  
abrazivní  čisticí  prostředky.  Nechte  jednoduše  uschnout  na  vzduchu.

3.  Před  uskladněním  se  ujistěte,  že  je  výrobek  zcela  suchý  a  čistý.

4.  Pouze  ruční  mytí:  Rám  a  látky  čistěte  měkkým  hadříkem  a  směsí  teplé  vody  a  jemného  pracího  prostředku.  Nepoužívejte  bělidlo  ani  jiné  
agresivní  čisticí  prostředky.

5.  Popruh  by  měl  být  napnutý  a  stabilní.  Krok  5,  strana  13.
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Nesprávné  použití  nebo  manipulace;  vlivy  prostředí  (vlhkost,  teplo,  přepětí,  prach  atd.);  nedodržování  bezpečnostních  opatření  platných  pro  daný  přístroj;  nedodržování  návodu  k  obsluze;

ZÁRUČNÍ  PODMÍNKY

OMEZENÁ  ZÁRUKA

ZÁRUČNÍ  LIMIT

nepředstavují  prodloužení  záruční  doby  ani  nezakládají  novou  záruku.  (c)  Reklamace  v  rámci  záruky  musí  být  uplatněny  neprodleně  po  zjištění  vady  v  záruční  době.

(a)  Výrobky,  které  byly  opraveny  a  upraveny  jinou  osobou  než  oprávněným  personálem  výrobce;  (b)  Výrobky,  které  byly  poškozeny  nedbalostí  nebo  nehodou,  nebo  jinými  okolnostmi  mimo  přiměřenou  kontrolu  výrobce;  nebo  (c)  Výrobky,  které  byly  nesprávně  používány  nebo  udržovány,  nebo  které  
byly  vystaveny  abnormálním  podmínkám  používání  nebo  údržby,  které  nejsou  v  souladu  s  písemnými  pokyny  výrobce  k  použití  a  údržbě.  Za  žádných  okolností,  včetně  oprávněných  reklamací,  nesmí  kupující  zadržet  jakoukoli  splatnou  platbu,  s  výjimkou  písemného  souhlasu  výrobce  s  ohledem  
na  nesporné  reklamace.  Žádná  reklamace  nebude  uznána,  pokud  bude  obdržena  po  uplynutí  záruční  doby.

Společnost  DISC-O-BED®  (dále  jen  „výrobce“)  zaručuje  pouze  to,  že  tento  výrobek  nebude  mít  vady  materiálu  a  zpracování  po  dobu  jednoho  roku  od  data  dodání.  Pokud  během  záruční  doby  (i)  kupující  zjistí  jakékoli  vady  materiálu  nebo  zpracování  tohoto  výrobku  a  (ii)  písemně  upozorní  výrobce  na  
tyto  vady  a  vrátí  vadný  výrobek  výrobci,  výrobce  vadný  výrobek  opraví  nebo  vymění,  nebo  dle  výhradního  uvážení  výrobce  vrátí  kupní  cenu  vadného  výrobku.  Tato  záruka  se  nevztahuje  na  následující  situace:

Společnost  DISC-O-BED®  („VÝROBCE“)  zaručuje  pouze  to,  že  tento  výrobek  nebude  mít  vady  materiálu  a  zpracování  po  dobu  jednoho  roku  od  data  dodání.  Pokud  v  rámci  příslušné  záruční  doby  (i)  kupující  zjistí  jakékoli  vady  materiálu  nebo  zpracování  tohoto  výrobku  a  (ii)  písemně  upozorní  VÝROBCE  
na  tyto  vady  a  vrátí  vadný  výrobek  VÝROBCI,  VÝROBCE  vadný  výrobek  opraví  nebo  vymění,  nebo  dle  výhradního  uvážení  VÝROBCE  vrátí  kupní  cenu  vadného  výrobku.  Tato  záruka  se  nevztahuje  na  žádné  z  následujících:  (a)  výrobky,  které  byly  opraveny  nebo  upraveny  jinou  osobou  než  personálem  
schváleným  VÝROBCEM;  (b)  výrobky,  které  byly  poškozeny  nedbalostí,  nehodou  nebo  jinými  okolnostmi  mimo  přiměřenou  kontrolu  VÝROBCE;  nebo  (c)  výrobky,  které  byly  nesprávně  používány  nebo  udržovány,  
nebo  které  byly  vystaveny  abnormálním  podmínkám  používání  nebo  údržby,  které  nejsou  v  souladu  s  písemnými  pokyny  VÝROBCE  týkajícími  se  používání  a  údržby.  Kupující  není  v  žádném  případě,  včetně  oprávněných  reklamací,  oprávněn  zadržovat  dlužné  platby,  s  výjimkou  písemného  
souhlasu  VÝROBCE  s  ohledem  na  nesporné  reklamace.  Žádné  reklamace  obdržené  po  uplynutí  záruční  doby  nebudou  vyřízeny.

V  ŽÁDNÝCH  PŘÍPADECH  ODPOVĚDNOST  VÝROBCE,  AŤ  UŽ  Z  DĚLSKÉHO  PŘÍPADU,  PORUŠENÍ  SMLOUVY,  PORUŠENÍ  ZÁRUKY  NEBO  Z  JINAKÉHO  DŮVODU,  NEPŘEKROČÍ  ZA  ŽÁDNÝCH  OKOLNOSTÍ  CENU  VADNÉHO  VÝROBKU  NEBO  V  OHLEDU  NA  NĚJ,  KTERÝ  JE  TAKOVÉ  PORUŠENÍ,  NEPORUŠENÍ  
NEBO  NEDBALOSTI  UVÁDĚNO.  KUPUJÍCÍ  BERE  NA  VĚDOMÍ,  ŽE  ZDE  UVEDENÉ  NÁPRAVNÉ  PROSTŘEDKY  JSOU  VÝHRADNÉ  A  NAHRAZUJÍ  VŠECHNY  OSTATNÍ  NÁPRAVNÉ  PROSTŘEDKY.  VÝŠE  UVEDENÁ  OMEZENÁ  ZÁRUKA  NAHRAZUJE  VŠECHNY  OSTATNÍ  ZÁRUKY,  AŤ  UŽ  VÝSLOVNÉ  NEBO  PŘEDPOKLÁDANÉ,  
VČETNĚ,  ALE  NEJEN,  ZÁRUK  OBCHODOVATELNOSTI,  VHODNOSTI  PRO  URČITÝ  ÚČEL  NEBO  NEPORUŠENÍ  PRÁV,  KTERÉ  SE  TÍMTO  VÝSLOVNĚ  ODMÍTÁVAJÍ.

V  ŽÁDNÉM  PŘÍPADĚ  ODPOVĚDNOST  VÝROBCE,  AŤ  UŽ  Z  DOMLUVNÍHO  PŘÍSLUŠENSTVÍ,  PORUŠENÍ  SMLOUVY,  PORUŠENÍ  ZÁRUKY  NEBO  Z  JINAKÉHO  DŮVODU,  V  ŽÁDNÉM  PŘÍPADĚ  NEPŘEKROČÍ  CENU  VADNÉHO  VÝROBKU  NEBO  V  OHLEDU  NA  NĚJŽ  JE  TAKOVÉ  PORUŠENÍ,  VADY  NEBO  NEDBALOSTI  
UVÁDĚNO.  KUPUJÍCÍ  BERE  NA  VĚDOMÍ,  ŽE  ZDE  UVEDENÉ  NÁPRAVNÉ  PROSTŘEDKY  JSOU  VÝHRADNÉ  A  NAHRAZUJÍ  VŠECHNY  OSTATNÍ  NÁPRAVNÉ  PROSTŘEDKY.  VÝŠE  UVEDENÁ  OMEZENÁ  ZÁRUKA  NAHRAZUJE  VŠECHNY  OSTATNÍ  ZÁRUKY,  AŤ  UŽ  VÝSLOVNÉ  NEBO  PŘEDPOKLÁDANÉ,  VČETNĚ,  ALE  
NEJEN,  ZÁRUK  OBCHODOVATELNOSTI,  VHODNOSTI  PRO  URČITÝ  ÚČEL  NEBO  NEPORUŠENÍ  PRÁV,  KTERÉ  SE  TÍMTO  VÝSLOVNĚ  ODMÍTÁVAJÍ.

Naše  výrobky  podléhají  přísné  kontrole  kvality.  Pokud  by  výrobek  DISC-O-BED®  zakoupený  u  nás  nefungoval  správně,  upřímně  se  omlouváme  a  žádáme  vás,  abyste  nás  kontaktovali  na  níže  uvedené  adrese  www.discobed.de.  Kromě  zákonné  záruky  poskytujeme  na  všechny  výrobky  DISC-O-
BED  zakoupené  u  nás  záruku  za  následujících  podmínek:

VAŠE  ZÁKONNÁ  PRÁVA  TÍMTO  NEJSOU  OMEZENA.  (a)  Záruční  doba  je  2  roky  od  data  nákupu.  Záruka  platí  v  Evropské  unii  a  Švýcarsku.  (b)  Během  záruční  doby  budou  výrobky,  které  jsou  vadné  z  důvodu  vadného  materiálu  nebo  zpracování,  opraveny  nebo  vyměněny  dle  našeho  uvážení.  Vyměněné  
díly  se  stávají  naším  majetkem.  Platí  záruční  servis.

(d)  Chcete-li  uplatnit  záruční  reklamaci,  kontaktujte  prosím  servisní  tým  e-mailem,  faxem  nebo  telefonicky.  Naše  kontaktní  údaje  naleznete  na  www.discobed.de

Pokud  se  na  vadu  vztahuje  naše  záruka,  obdržíte  opravený  nebo  nový  produkt.  Náklady  na  zpáteční  dopravu  uhradíme  my.  (e)  Záruční  nároky  se  nevztahují  na  škody  způsobené:

(f)  Opravíme  veškeré  vady  nebo  poškození  produktu,  na  které  se  nevztahuje  (nebo  se  již  nevztahuje)  záruka,  a  to  za  úhradu  nákladů.
Použití  síly  (např.  údery,  nárazy,  pády);  zásahy  neprovedené  naší  autorizovanou  servisní  službou;  neoprávněné  pokusy  o  opravu;  zaslání  výrobku  v  obalu,  který  není  bezpečný  pro  přepravu.

„Patentováno“  US  8  356  369/US  7  797  772/US  7  921  483/US  600  446/USD  600  469/USD  611  742,  
registrační  čísla  ECD  001095061-0001/001095061-0002/001095020-0001
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Vrácené  vadné  zboží  zasílejte  prosím  na  následující  adresu:

©  2017  Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.  Všechna  práva  vyhrazena  ©  2017  
Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.  Všechna  práva  vyhrazena

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  spokojeni  a  že  splní  vaše  očekávání.  V  případě  jakýchkoli  dotazů  nás  neváhejte  kontaktovat:

cs@discobed.com  NEBO  info@discobed.com

Dejte  nám  like  na  FB  http://www.facebook.com/discobedworldwide

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  plně  splňuje  vaše  očekávání.  Máte-li  jakékoli  dotazy,  připomínky  nebo  obavy,  neváhejte  nás  
kontaktovat  prostřednictvím:

2408  Tech  Center  Pkwy  Ste.  100  
Lawrenceville,  GA  30043

www.discobed.com

Veškeré  vrácení  vadného  zboží  musí  být  zasláno  na  následující  adresu:

Web:  www.discobed.de

79576  Weil  am  Rhein

Dejte  nám  like  na  Facebooku  FB  http://www.facebook.com/discobedworldwide

www.discobed.com

Bezplatná  linka:  +1  800.613.0910  Pondělí  –  pátek  8:30  až  17:00  (EST)

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  splňuje  přesně  vaše  očekávání.  V  případě  jakýchkoli  dotazů,  připomínek  nebo  připomínek  nás  
neváhejte  kontaktovat  prostřednictvím:

Dejte  nám  like  na  Facebooku!  http://www.facebook.com/discobedeurope

Disc-O-Bed  EU  GmbH

Veškeré  vrácení  vadného  zboží  musí  být  zasláno  na  následující  adresu:

Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.

Tel.:  0049-7621-1630260

Bezplatná  linka:  +1  800  613  0910  Pondělí  -  Pátek  8:30  až  17:00  (EST)

E-mail:  info@discobed.de

cs@discobed.com  NEBO  info@discobed.com

Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.

Lustgartenstraße  103

2408  Tech  Center  Pkwy  Ste.  100  
Lawrenceville,  GA  30043

DOUFÁME,  ŽE  JSTE  S  NAŠÍM  PRODUKTEM  SPOKOJENI

SPOKOJENOST  ZARUČENA

ZÁRUKA  SPOKOJENOSTI
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Bezplatná  linka:  +1  800  613  0910  Pondělí  -  Pátek  8:30  až  17:00  (EST)

1.  Před  použitím  si  prosím  prostudujte  5bodový  kontrolní  seznam  v  návodu  k  montáži.  Pečlivě  dodržujte  každý  pokyn.

Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.  2408  Tech  Center  Pkwy  STE  100,  Lawrenceville,  GA  30043  USA

NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  na  žádnou  část  výrobku  předměty,  které  nejsou  určeny  k  použití  s  tímto  
výrobkem;  například,  ale  nikoli  výhradně,  háčky,  pásy  a  švihadla.

3.  NEDOVOLEJTE  koňským  hrám  na  výrobku  ani  pod  ním.  ZÁKAZ  skákání  na  výrobku.  Tento  výrobek  není  hračka.

Bezplatná  linka:  +1  800.613.0910  Pondělí  –  pátek  8:30  až  17:00  (EST)

2.  Na  horní  palandě  nejsou  povoleny  děti  do  6  let.  1  osoba  na  palandu.
3.  NEDOVOLEJTE  hrát  si  na  palandě  nebo  pod  ní.  NESKÁKEJTE  na  výrobek.  Tento  výrobek  NENÍ  hrací  sada.

2.  Nikdy  nedovolte  dětem  mladším  6  let  spát  na  horní  palandě.  Na  palandě  je  povolena  pouze  jedna  osoba.

Doufáme,  že  jste  s  naším  produktem  naprosto  spokojeni  a  že  plně  splňuje  vaše  očekávání.  Máte-li  jakékoli  dotazy,  připomínky  nebo  obavy,  
neváhejte  nás  kontaktovat  prostřednictvím:

4.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.

3.  Hraní  si  ve  výrobku  nebo  pod  ním  není  povoleno.  Neskákejte  na  postel.  Tento  výrobek  není  hračka.

NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Nikdy  na  postel  nepřipevňujte  ani  nezavěšujte  předměty,  které  nejsou  speciálně  určeny  pro  použití  s  touto  postelí;  
např.  háky,  popruhy,  pásy,  švihadla  atd.

1.  Před  každým  použitím  si  vždy  přečtěte  montážní  návod  a  ujistěte  se,  že  jste  dodrželi  5bodový  kontrolní  seznam.  Zvláštní  pozornost  
a  pozornost  by  měla  být  věnována  každému  bezpečnostnímu  varování.

Disc-O-Bed®  Retail,  Inc.  2408  Tech  Center  Pkwy  STE  100,  Lawrenceville,  GA  30043  USA

Tel.:  +49  (0)7621  1630260  Pondělí  –  Pátek  8:30  až  17:00

2.  Nikdy  nedovolte  dítěti  mladšímu  6  let  spát  na  horní  postel.  Na  každé  úrovni  postele  je  povolena  pouze  jedna  osoba.

www.discobed.com

www.discobed.com

4.  NEPOUŽÍVEJTE  náhradní  díly.  Pro  náhradní  díly  kontaktujte  výrobce  nebo  prodejce.

4.  Používejte  pouze  originální  náhradní  díly.  Kontaktujte  výrobce  nebo  jeho  autorizovaného  zástupce.

NEBEZPEČÍ  UŠKRCENÍ  –  Na  postel  nikdy  nevěšte  ani  nepřipevňujte  předměty,  které  nejsou  pro  tento  výrobek  určeny.

Pokud  máte  jakékoli  dotazy,  připomínky  nebo  obavy,  neváhejte  nás  kontaktovat:

cs@discobed.com

1.  Před  každým  použitím  si  přečtěte  montážní  návod  a  ujistěte  se,  že  jste  dodrželi  5bodový  kontrolní  seznam.  Věnujte  zvláštní  pozornost
a  pozornost  tam,  kde  je  uvedeno  varování.

Disc-O-Bed  EU  GmbH,  Lustgartenstraße  103,  79576  Weil  am  Rhein,  Německo

např.  háky,  pásy,  lana  atd.

info@discobed.de

www.discobed.de

cs@discobed.com

Pokud  máte  jakékoli  dotazy,  připomínky  nebo  obavy,  neváhejte  nás  kontaktovat:

DŮLEŽITÉ  –  BEZPEČNOSTNÍ  VAROVÁNÍ

DŮLEŽITÉ  BEZPEČNOSTNÍ  VAROVÁNÍ

BEZPEČNOSTNÍ  POKYNY
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